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Henmiyagwaway sorat
Juan

Ah aposel Juan way narakayay térén hen nangen-
sorat an natto hen kawad-ana ad Efeso hen anchi
tawén way 90 ménat. Ya magat hen anchichay cha
ma-am-among ah ihay fabréy hen enawagana ah
in-ina. Yag tinugutugunna chicha mepanggép hen
senang tutudtuchu.

1 Haén ah Juan way ponò hen ommafurot,
wat antoyan hen sorat-o an hea way in-ina way
penepenelen Apudyus ya hen annachay a-anàno
way laylaychê agé. Ya faén yanggay agé haén hen
manlayad an chàyu, te uray hen amin way cha
mangafurot hen katot-owaan, laylaychén chàyu
agé.

2 Te hen anchi katot-owaan way wacha an chi-
taaw ad uwan, wat mawawà-achachi an chitaaw
ah ing-inggana.

3 Hen chawat-o, wat ta totollongan chitaaw
an Amataaw way Apudyus yah anàna way
Jesu Cristu, ya ta séség-angan chitaaw ya ta
papannohoncha agé hen hamhamàtaaw amin.
Yag hen mangawatantaaw an cha nahha, hen
mamangchénantaaw hen katot-owaan ya hen
chataawman-ahelennaychan.

Mepanggép hen tot-owa ya hen layadyu
4Amchanhen laylayad-owaynangilahen tapen

hen a-anàno way cha mangafurot hen tot-owa
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way yachi chillu hen inyurchin Amataaw way
Apudyus.

5 Wat hiyachi, hen anchi itugun-o an hea ad
uwan, taantaawammagman-ahelelennayad. Yag
faén agé kà-ammaway orchin hen antoy chà ifaga,
te yachi chillu hen anchi inyurchin Apudyus an
chitaawnanepod hen anchi pés-éy ommafurotan-
taaw an hiya.

6 Ya hen mangempàil-antaaw ah layadtaaw
an Apudyusat hen mangafurotantaaw hen
inyurchinna. Yag hen anchi inyurchinna way
chechengngartaaw chillu nanepod hen pés-éyna,
watmasaporman-ahelennayadtaaw.

7Ad uwan, fummufùnagcha hen chuaray tatagu
way i nanorsor hen antoy lota way anchag cha
lokopon hen tapena, ya achicha agé afunan way
ummale ah Jesu Cristu hen antoy lota way nam-
falin ah tatagu. Wat hen kaman hichi way tatagu,
anchag lommorokkop way chicha hen kafusor
Cristu.

8 Wat ar-arwachanyu ta payan hen
kommakamméchanyu hen afurot ya ta aranyu
amiamin hen gunggunayu way ensasagganan
Apudyus para an chàyu ad uchu.

9Henoway taguway ammagmangempàfat hen
intudtuchun Jesu Cristu yag enhoopna hen safali,
maid angkay ah Apudyus an hiya. Waman hen
anchi mamangchén hen intudtuchun Jesu Cristu,
wawà-acha ah Amataawway Apudyus an hiya, ya
umat agé hen anchi anànaway Jesu Cristu.

10 Wat hiyachi, no wachay umale an chàyu
way sabsafali hen chana itudtuchu, achiyu cha
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paghépén hiya, ya achiayu amin cha mì-ib-ifun an
hiya.

11 Te heno way mangempaghép an hiya, cha
angkay mètape hen anchi laweng way chana am-
maan.

12 Chuar koma hen ifagà an hea, ngém naligat
no an esorat amin. Wat hen ekat-o, umaliyà
koma ahna way i mangila an chàyu ta ammay
hen mantatagépfarantaaw way mahaghaggang ta
mamapnektaaw amin.

13 Hen antochay a-anà hen anchi sonodno
way penepenelen Apudyus agé, cha chàyu pako-
mostéén ahna. Haén ah Juan.
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